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ºí ñá å³ ÛÇ ¨ ²Ù» ñÇ Ï³ ÛÇ Ñ»ï Ñ³ë ï³ï í³Í Ñ³ ë³ ñ³ Ï³ Ï³Ý, ëá óÇ ³É- ù³ Õ³ ù³ Ï³Ý Ñ³ ñ³ μ» -
ñáõ ÃÛáõÝ Ý» ñÇ ³ñ¹ ÛáõÝ ùáõÙ: Àëï Ñ» ÕÇ Ý³Ï Ý» ñÇ Ï³ñ ÍÇ ùÇ` ³Ý· É» ñ»Ý ûï³ ñ³ μ³ Ýáõ ÃÛáõÝ Ý» ñÇ
³Ûë Ñáë ùÁ ³é³ç ¿ μ» ñ»É ÙÇ ß³ñù É»½ í³ μ³ Ý³ Ï³Ý ËÝ ¹Çñ Ý»ñ: 

ÂÎÏÐÎ ÑÛ ÓÏÎÐßŸÄÎ×ÅÍÈŸß ÀÍÃËÈÉÑÊÈÕ ÇÀÈÌÑÒÂÎ ÂÀÍÈÉ Â ÃÐÓÇÈÍÑÊÎÌ È
ÐÓÑÑÊÎÌ ŸßÇÛ ÊÀÕ

Ñ. ÀÑÀÒÓÐÎ ÂÀ
Ì. ÃÀÐ ÈÁ ÀØÂÈËÈ

Äàí íàÿ ñòàòüÿ ïîñâÿùå íà àíãëèéñêèì çàèìñòâî âàíèÿì, âñå áîëåå èíòåíñèâíî ïðî -
íè  êà þùèì â ãðóçèíñêèé è ðóññêèé ÿçûêè â ðåçóëü òàòå óñ òàíîâèâøèõñÿ îáùåñòâåí -
íûõ è ñîö èàëüíî-ïîëèòè÷åñêèõ îòíîøåíèé ñ Çà ïàäíîé Åâðîïîé è Àìåðèêîé. Ïî ìíå -
íèþ àâòîðîâ ñòàòüè, òàêîé ïîòîê àíãëèöèçìîâ ïðèâåë ê âîçíèêíîâåí èþ ðÿäà ëèíã âèñ -
òè ÷åñêèõ ïð îáëåì.

È² îÆ Üº ðºÜ Ì²¶ Ø²Ü Æð² ì² ́ ² Ü² Î²Ü îºð ØÆÜ Üº ðÀ 
²Ü¶ Èº ðº ÜàôØ

Ü. È. è²ö Ú²Ü
¶³ í³ éÇ å» ï³ Ï³Ý Ñ³ É³É ë³ ñ³ ÝÇ

ûï³ñ É» ½áõ Ý» ñÇ ³Ù μÇ á ÝÇ ¹³ ë³ Ëáë

È³ ïÇ Ý» ñ» ÝÁ Ñë Ï³ Û³ Ï³Ý ³½ ¹» óáõ ÃÛáõÝ ¿ áõ Ý» ó»É ß³ï É» ½áõ Ý» ñÇ ½³ñ ·³ó -
Ù³Ý ·áñ ÍáõÙ: ²ÛÝ ¹³ ñ»ñ ß³ ñáõ Ý³Ï »Õ»É ¿ ²ñ¨Ùï Û³Ý ºí ñá å³ ÛÇ ÑÇÙ Ý³ Ï³Ý É» -
½áõÝ: È³ ïÇ Ý» ñ» ÝÁ ¹³ ¹³ ñ»É ¿ Ëá ë³Ï ó³ Ï³Ý É» ½áõ ÉÇ Ý» Éáõó ¹»é¨ë ÙÇ çÇÝ ¹³ ñ» -
ñáõÙ, ë³ Ï³ÛÝ Ðéá Ù» ³ Ï³Ý Ï³ Ãá ÉÇÏ »Ï» Õ» óÇÝ ÙÇÝã¨ ûñë Ñ³ Ù³ ñáõÙ ¿ ³ÛÝ Çñ
ÑÇÙ Ý³ Ï³Ý É» ½áõÝ: È³ ïÇ Ý» ñ» ÝÁ, å³ï Ï³ Ý» Éáí ÑÝ ¹»í ñá å³ Ï³Ý É»½ í³ ÁÝ ï³ -
ÝÇ ùÇÝ, ß³ï Ùáï ¿ Ï»É ï³ Ï³Ý, ·»ñ Ù³ Ý³ Ï³Ý, Ñáõ Ý³ Ï³Ý, ëÉ³ íá Ý³ Ï³Ý É» ½áõ Ý» -
ñÇÝ: Àëï É»½ í³ μ³Ý Ý» ñÇ, ³Ý· É» ñ» ÝÇ μ³ é³ å³ß ³ ñÇ ·ñ» Ã» Ï»ëÝ áõ ÝÇ É³ ïÇ Ý» -
ñ»Ý Í³ ·áõÙ: ¶³Õï ÝÇù ã¿, áñ É³ ïÇ Ý» ñ»ÝÝ Çñ ë»ÕÙ ¨ ëáõñ Ùï ùÇ ßÝáñ ÑÇí Ï³ -
ï³ñ Û³É É» ½áõ ¿ »Õ»É Çñ³ í³ μ³ Ýáõ ÃÛ³Ý Ñ³ Ù³ñ: È³ ïÇ Ý» ñ»Ý ³ñ Ù³ï Ý» ñÇó »Ý
Ó¨³íáñ í»É ß³ï Å³ Ù³ Ý³ Ï³ ÏÇó Çñ³ í³ μ³ Ý³ Ï³Ý ï»ñ ÙÇÝ Ý»ñ` »Ý Ã³ñÏ í» Éáí
Ñ³ Ù³ å³ ï³ë Ë³Ý μ³ é³ Ï³½ Ù³ Ï³Ý ÷á ÷á Ëáõ ÃÛáõÝ Ý» ñÇ: ´³½ Ù³ ÃÇí Ý³ Ë³ -
Í³Ýó Ý»ñ ¨ í»ñ ç³ Í³Ýó Ý»ñ Í³ é³ Û»É »Ý ³Ûë áÉáñ ïáõÙ ß³ï Ýáñ μ³ é» ñÇ Ï³½ Ù³ -
íáñ Ù³ ÝÁ: ²Ûë å»ë, É³ ïÇ Ý» ñ»Ý ³ñ Ù³ï Ý» ñÇ ¨ a – (íÇ ×³Ï, ÁÝ Ã³óù), ab – (Ñ» éáõ,
ß»Õ í³Í), ad – (¹» åÇ, áõÕ Õáõ ÃÛáõÝ) Ý³ Ë³ Í³Ýó Ý» ñÇ ÙÇ çá óáí Ï³½Ù í»É »Ý
Ñ»ï¨Û³É ³Í³Ý ó³ íáñ μ³ é» ñÁ.

Abduction - ³é¨³Ý ·áõÙ (ÏÝáç), É³ï. Ab- duco- (·á Õ³ Ý³É, Ã³ É³ Ý»É);
Adjuration - »ñ¹ Ù³Ý ³ñ³ ñá Õáõ ÃáõÝ, »ñ ¹áõÙ, É³ï. Ad- juro -( »ñ¹ í»É, å³Û Ù³Ý

¹Ý»É);
Administrator - ËÝ³ Ù³ Ï³É, É³ï. ministratio- (Õ» Ï³ í³ ñáõ ÃáõÝ, û· Ýáõ ÃáõÝ.
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Í³ é³ Ûáõ ÃáõÝ);
Affiliate - í» ñ³ Ï³Ý· Ý»É Ñ³Û ñ³ Ï³Ý Çñ³ íáõÝù Ý» ñÁ, É³ï. fillius -(áñ ¹Ç, »ñ» -

Ë³, Å³ é³Ý·):
Com-, con- ,co- (Ñ³Ù³ï»Õ, ÙÇ³ï»Õ) Ý³ Ë³ Í³Ýó Ý» ñÁ, ÙÇ ³ Ý³ Éáí É³ ïÇ Ý» ñ»Ý

mutare (÷á Ë³ Ý³ Ï»É, ÷á ÷á Ë»É), cusio, cusor = cudo (Ë÷»É), cilio, onis = caelum
(»ñ ÏÇÝù), struo, ere (ß³ ñ»É, Ï³ éáõ ó»É), signum (Ë³ ñ³Ý, Ýß³Ý) versio (ßñ ç»É, áõÕ -
Õ»É ¹» åÇ) Ï³½ Ù»É »Ý Ñ»ï¨Û³É μ³ é» ñÁ.

Commute - Ù»Õ Ù³ó Ý»É å³ ïÇ ÅÁ;
Conciliator - Ñ³ß ï³ ñ³ñ ÙÇç Ýáñ¹;
Concussion - Ñ³ñ Ï³¹ ñ»É í³ Ë»ó Ý» Éáõ ÙÇ çá óáí;
Constructive crime - ·áñÍ Ý» áõ ÃÛáõÝ, áñÝ Çñ Ù»ç ãÇ å³ ñáõ Ý³ ÏáõÙ Ñ³Ý ó³ Ï³Ý

ï³ñ ñ»ñ, μ³Ûó Ï³ ñáÕ ¿ Ñ³ Ù³ñ í»É áñ å»ë ³Û¹ åÇ ëÇÝ;
Co - signatory - ³ÛÉ ³Ý ÓÇ Ñ»ï Ñ³ Ù³ Ó³Û Ý³ ·Çñ ëïá ñ³· ñáÕ ³ÝÓ Ï³Ù Ï³½ Ù³ -

Ï»ñ åáõ ÃÛáõÝ;
Conversion - áõ ñÇß Ç áõ Ý»ó í³Í ùÇ Ûáõ ñ³ óáõÙ:
De-, dis-, in- (³é³ÝÓÝóáõÙ, Ñ»é³óáõÙ) pre-, pro-(³é³ç, Ý³Ëûñáù), re-

(Ý³ËÏÇÝ íÇ×³ÏÇÝ í»ñ³¹³ñÓÝ»É) Ý³ Ë³ Í³Ýó Ý» ñÁ Ñ³Ý ¹Ç åáõÙ »Ý Ñ»ï¨Û³É
μ³é»ñáõÙ.

Decedent- Ñ³Ý ·áõó Û³É, É³ï. de-cedo -(Ñ» é³ Ý³É, ·Ý³É, Ù³ Ñ³ Ý³É);
Depone - óáõó ÙáõÝù ï³É,. É³ï. de-pono- (ó³Í ¹Ý»É, ÃáÕ Ý»É, μ³ ó³ñ Ï»É);
Discontinue- ·áñ ÍÁ ÷³ Ï»É, É³ï. dis-continuus -(¹³ ¹³ ñ»ó Ý»É, ãß³ ñáõ Ý³ Ï»É); 
Infamy - Ñ³Ý ó³ ·áñ Íáõ ÃáõÝ Ï³ ï³ ñ» Éáõ å³ï ×³ éáí í³ï Ñ³ ë³ ñ³ Ï³ Ï³Ý

Ï³ñ ÍÇù Ó»éù μ» ñ»É, É³ï. fama ae- ( Ñ» ÕÇ Ý³ Ïáõ ÃáõÝ, å³ ïÇí);
Pre-audience - ¹³ ï³ ñ³ ÝáõÙ Çñ³ í³ μ³Ý Ý» ñÇ »ÉáõÛÃ Ý» ñÇ Ñ»ñ Ã³ Ï³ Ýáõ ÃÛáõÝÝ

Áëï Çñ»Ýó Ïáã Ù³Ý audi, re- (Éë»É); 
Prescription - ÑÝáõ ÃÛ³Ý Çñ³ íáõÝù , É³ï. scribo, ere- (·ñ»É);
Procurator - íë ï³Ñ í³Í ³ÝÓ, É³ï. pro-curo- (Ñá· ï³ Ý»É, ³å³ Ñá í»É); 
Prohibitive - ³ñ ·»É í³Í;
Prohibition - ³ñ ·» ÉáõÙ (ëåÇñ ï³ ÛÇÝ ËÙÇãù Ý» ñÇ í³ ×³é ùÇ), É³ï. Prohibeo

(pro+habeo) (½ñ Ï»É, Ñ» éáõ å³ Ñ»É, ë³Ñ Ù³ Ý³ ÷³ Ï»É); 
Propound - Ïï³ ÏÁ Ý»ñ Ï³ Û³ó Ý»É Ñ³ë ï³ï Ù³Ý, É³ï. Pro + pondere, (Ïß é³ ¹³ -

ï»É, í» ñ³ Ý³ Û»É, ·Ý³ Ñ³ ï»É);
Recess - ¹³ ï³ í³ ñáõ ÃÛ³Ý ÁÝ¹ ÙÇ çáõÙ, É³ï. re-cedo - (Ñ» é³ Ý³É, »ï ·Ý³É);
Recognize - ×³ Ý³ ã»É, É³ï. cogntio, onis- (½Ý Ý»É, ¹Ç ï»É, ×³ Ý³ ã»É);
Remand - Ï³ É³ Ý³ íá ñáõÙ, É³ï . re - mando -(å³ ï³ë Ë³Ý áõ Õ³ñ Ï»É);
Reversion - áõ Ý»ó í³Í ùÇ í» ñ³ Ñ³ÝÓ Ýáõ ÙÁ Ý³Ë ÏÇÝ ïÇ ñá çÁ, É³ï. versio- (ßñ -

ç»É), Unarmed - ã½ÇÝ í³Í, É³ï. armo (½Ç Ý»É);
Unconscious - ³Ý ·Ç ï³ ÏÇó, Unconscionable - ³Ýû ñÇ Ý³ Ï³Ý ·áñ Í³ñù, É³ï.

con-scio, ire (·Ç ï³Ï ó»É, ÇÙ³ Ý³É):
Ø»Í ¿ ³ÛÝ μ³ é» ñÇ ÃÇ íÁ, áñáÝù Ï³½Ù í»É »Ý É³ ïÇ Ý» ñ» ÝÇó, ýñ³Ý ë» ñ» ÝÇó,

ÇÝã å»ë Ý³¨ ÑÇÝ ³Ý· É» ñ» ÝÇó Ý»ñ Ã³ ÷³Ý ó³Í í»ñ ç³ Í³Ýó Ý» ñÇ ÙÇ çá óáí: 
-Ate ³Í³ Ï³ Ý³ Ï»ñï ¨ μ³ Û³ Ï»ñï í»ñ ç³ Í³Ý óÁ, áñÝ áõ ÝÇ (¹³é Ý³É, ÇÝã -áñ

μ³ Ýáí ûÅï í³Í ÉÇ Ý»É) Ýß³ Ïáõ ÃÛáõÝ Ý» ñÁ, ÙÇ³Ý³Éáí ÙÇ ß³ñù É³ ïÇ Ý» ñ»Ý ³ñ -
Ù³ï Ý» ñÇÝ, Í³ é³ Û»É ¿ ³ÛÝ åÇ ëÇ μ³ é» ñÇ Ï³½ Ù³ íáñ Ù³ ÝÁ, ÇÝã åÇ ëÇù »Ý. 
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Affiliate - í» ñ³ Ï³Ý· Ý»É Ñ³Û ñ³ Ï³Ý Çñ³ íáõÝù Ý» ñÁ, É³ ïÇ Ý» ñ»Ý fillius (»ñ» -
Ë³, áñ ¹Ç, Å³ é³Ý·);

Associate - Ñ³Ý ó³ ÏÇó, É³ï. As-socio-(ÙÇ ³ íá ñ»É, Ï³å í»É);
Capacitate- Çñ³ í³ ëáõ ¹³ñÓ Ý»É, É³ï. Capacitas- (Ñ³ Ù³ ï» Õ» ÉÇ áõ ÃÛáõÝ, áõ Ý³ -

Ïáõ ÃáõÝ), Exculpate- ³ñ ¹³ ñ³ó Ý»É, É³ï. Ex - ½ñ ÏáõÙ, culpa -(Ù»Õù, Ñ³Ý ó³Ýù,
ëË³É ÙáõÝù);

Repudiate - Ù»ñ Å»É, É³ï. Repudatio- (Ù»ñ ÅáõÙ);
Criminate - Ù» Õ³¹ ñ»É Ñ³Ý ó³ ·áñ Íáõ ÃÛáõÝ Ï³ ï³ ñ» Éáõ Ù»ç (É³ï. Crimen, inis

Ù» Õ³¹ ñ³Ýù, Ù»Õù); 
Surrogate - Å³ é³Ý ·áõ ÃÛ³Ý ¨ áñ ¹»·ñ Ù³Ý ·áñ Í» ñáí ½μ³Õ íáÕ ¹³ ï³ íáñ

(É³ï. Sub – rogo- Éñ³ó Ý»É):
-Ee, -or, -er (Ù³ë Ý³ ·Ç ïáõ ÃÛáõÝ, ½μ³Õ ÙáõÝù) óáõÛó ïíáÕ ·á Û³ Ï³ Ý³ Ï»ñï Ý³ -

Ë³ Í³Ýó Ý»ñÝ »Ý Ñ³Ý ¹Ç åáõÙ` 
Apparitor - ù³ Õ³ ù³ óÇ ³ Ï³Ý ¹³ ï³ ñ³ ÝÇ Í³ é³ ÛáÕ, É³ï. Apparitio – (ó³Í -

ñ³ë ïÇ ×³Ý Í³ é³ ÛáÕ);
Assessor - ¹³ ï³ íá ñÇ û· Ý³ Ï³Ý, É³ï. Assessio (ÏáÕ ùÇÝ ·ïÝ í»É, Ýë ï»É, û· -

Ý»É); Assignee - Çñ³ í³ Ñ³ çáñ¹ (É³ï. As-signacio - Å³ é³Ý ·áñ¹);
Attestor - íÏ³, É³ï. testatio (íÏ³ Ûáõ ÃáõÝ); 
Conciliator - Ñ³ß ï³ ñ³ñ ÙÇç Ýáñ¹, É³ï. Concilio- (ÙÇ ³ó Ý»É, ÙÇ ³ íá ñ»É, Ñ³ß -

ï»ó Ý»É); 
Doer - íë ï³Ñ í³Í ³ÝÓ, É³ï. do, dare – (ï³É, ½á Ñ³ μ» ñ»É);
Lie detector - ëï³ Ñ³Ûï Ý³ μ» ñÇã ÷áñ Ó³ ë³ñù , É³ï. detectio -(Ñ³Ûï Ý³ μ» ñáõÙ,

³Ý Ï»Õ Í³ Ý³É);
Obleege - å³ñ ï³ íáñ í³Í ÏáÕÙ, É³ï. obligatio- (å³ñ ï³ Ï³ Ýáõ ÃÛáõÝ Ý»ñ); 
Offender - ûñÇ Ý³ ½³Ýó; 
First offender - ³ é³ çÇÝ ³Ý ·³Ù ¹³ï í³Í; 
Old offender - Ëéá í³ ñ³ñ, É³ï. Offendo- (íÝ³ ë»É, ïáõ Å»É);
Prosecutor - Ù» Õ³¹ ñáÕ, Public Prosecutor - ¹³ ï³ Ë³½; Prosecutor Office - ¹³ -

ï³ Ë³ ½áõ ÃÛáõÝ; To prosecute a claim for damages - íÝ³ ëÇ Ñ³ ïáõó Ù³Ý Ñ³Ûó Ý»ñ -
Ï³Û³ó Ý»É, É³ï. Prosecutio- (áõ Õ»Ï óáõ ÃÛáõÝ, Ññ³ Å»ßï, ß³ ñáõ Ý³ Ïáõ ÃÛáõÝ);
Promisee - å³ñ ï³ íá ñ³ ·Çñ ÁÝ ¹áõ ÝáÕ ÏáÕÙ;

Promissor - å³ñ ï³ íáñ í³Í ÏáÕÙ, É³ï. Promisio- (Ëáë ïáõÙ); 
Tutor - ËÝ³ Ù³ Ï³É, É³ï. Tueor, tuitus, sum, eri- (å³ßï å³Ý»É, Ý³ Û»É, å³Ñ å³ -

Ý»É) μ³ é» ñáõÙ:
È³ ïÇ Ý» ñ»Ý ëÏ½μ Ý³Õμ Ûáõñ áõ Ý» óáÕ ÙÇ ß³ñù Çñ³ í³ μ³ Ý³ Ï³Ý μ³ é»ñ Ï³½Ù -

í»É »Ý` -ion, -on, -tion ·áñ Íá Õáõ ÃÛáõÝ, íÇ ×³Ï óáõÛó ïíáÕ ·á Û³ Ï³ Ý³ Ï»ñï í»ñ ç³ -
Í³Ýó Ý» ñÇ ÙÇ çá óáí, ûñÇ Ý³Ï. 

Declaration - Ñ³Û ó³ ¹Ç ÙáõÙ, É³ï. declaratio - (Ñ³Û ï³ ñ³ ñáõ ÃÛáõÝ, Ñ³Û ó³ ¹Ç -
ÙáõÙ);

Exaction - Ñ³ Ù³é å³ Ñ³Ýç, Ïáñ ½áõÙ, Ï» Õ» ùáõÙ, É³ï. Exactio – (Ñ³ñ ÏáõÙ);   
Extinction - å³ñï ùÇ Ù³ ñáõÙ, É³ï. Extinctio, onis- (Ó·áõÙ, áõÕ ÕáõÙ); 
Probation - å³Û Ù³ Ý³ Ï³Ý ³½³ ïáõÙ, É³ï. Probo – (÷áñ Ó»É, ëïáõ ·»É, ÷áñ -

Ó³ñ Ï»É);
Reservation - Çñ³ íáõÝ ùÇ å³Ñ å³ ÝáõÙ, É³ï. Reservo - (ËÝ³ Û»É, å³ Ñ»É); 
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Restitution - Ý³Ë ÏÇÝ Çñ³ íáõÝù Ý» ñÇ í» ñ³ Ï³Ý· ÝáõÙ, É³ï. Restitutio - (í» ñ³ -
Ï³Ý· ÝáõÙ, Ñ³ ïáõ óáõÙ); 

Retention - Ï³ É³ Ý³ íáñ Ù³Ý Çñ³ íáõÝù, É³ï. Retention, onis- (½ë åáõÙ, ³ñ ·» -
É³ ÏáõÙ);

Deposition - íÏ³ Ûáõ ÃÛáõÝ, É³ï. Depositio, onis- (ËÝ³ Ûá Õáõ ÃÛáõÝ, íÏ³ Ûáõ ÃÛáõÝ);
Eviction - áõ Ý»ó í³ó ùÇ μé Ý³ ·³Ý ÓáõÙ ¹³ ï³ ñ³ Ýáí, É³ï. Eviction, onis- (ë» -

÷³ Ï³ Ýáõ ÃÛ³Ý μé Ý³ ·³Ý ÓáõÙ);
Connection, criminal connection - ³ñ ï³ Ùáõë Ý³ Ï³Ý Ï³å, É³ï. Conexio, onis-

(Ï³å, μ³ ñá Û³ Ï³Ý å³ñ ï³ Ï³ Ýáõ ÃÛáõÝ);
Conviction - ¹³ ï³ å³ñ ïáõÙ, É³ï. Convictio - (Ñ³ Ùá ½» óáõ óÇã ÷³ë ï³ñÏ);
Legislation - ûñ»Ýë¹ ñáõ ÃÛáõÝ, É³ï. Lex, - (ûñ»Ýù); 
Limitation - Ñ³Û ó³ ÛÇÝ í³ Õ» Ùáõ ÃÛáõÝ, É³ï. Limito - (ë³Ñ Ù³ Ý³ ÷³ Ï»É, áñáß »É); 
Location- í³ñ Ó³ Ï³ Éáõ ÃÛ³Ý ï³É, É³ï. Locus - (í³Ûñ, μÝ³ Ï³ í³Ûñ, Ïá ãáõÙ);
Vertification - íÏ³ Ûáõ ÃÛáõÝ ï³É, É³ï. Vere- (×Çßï, ³Ýë Ë³É, ³Ý Ï»ÕÍ): 
È³ ïÇ Ý» ñ»Ý Clamo, are- (·á é³É, Ï³Ý ã»É), Litigo- (íÇ ×»É, ¹³ï í»É), con-veno-

(Ñ³ Ù³ å³ ï³ë Ë³ Ý»É, Ñ³ Ù³ Ó³Û Ý»ó Ý»É) μ³ é» ñÇ ¨ -ent, -ant í»ñ ç³ Í³Ýó Ý» ñÇ ÙÇ -
çá óáí Ï³½Ù í»É »Ý`

claimant- Ñ³Û óáÕ, 
litigat - ¹³ ï³ Ï³Ý ÏáÕ Ù» ñÇó Ù» ÏÁ Ñ³Ý ¹Ç ë³ óáÕ ³ÝÓ, 
convenant- å³Û Ù³ Ý³ ·Çñ: 
üñ³Ý ë» ñ»Ý Í³ ·áõÙ áõ Ý» óáÕ, í» ñ³ ó³ Ï³Ý ·á Û³ Ï³Ý óáõÛó ïíáÕ - ure í»ñ ç³ -

Í³Ý óÁ, ÙÇ ³ Ý³ Éáí É³ ïÇ Ý» ñ»Ý fixus- (³Ùáõñ, åÇÝ¹), lex, legis- (ûñ»Ýù ) μ³ é» ñÇÝ
³é³ ç³ó ñ»É »Ý Fixture- ß³ñ Å³ Ï³Ý ·áõÛù, Ñ³ Ù³ ï»Õ í³Í ³Ý ß³ñ ÅÇ ·áõÛ ùÇ Ñ»ï,
¨ Legislature - ûñ»Ýë¹ ñ³ Ï³Ý Ù³ñ ÙÇÝ μ³ é» ñÁ:

àõß ³¹ ñáõ ÃÛ³Ý ¿ ³ñ Å³ ÝÇ ³ÛÝ Ñ³Ý ·³ Ù³Ý ùÁ, áñ É³ ïÇ Ý» ñ»Ý ß³ï μ³ é»ñ, ÉÇ -
Ý» Éáí ëÏ½μ Ý³Õμ Ûáõñ ³Ý· É» ñ»Ý Çñ³ í³ μ³ Ý³ Ï³Ý ï»ñ ÙÇÝ Ý» ñÇ Ï³½ Ù³ íáñ Ù³Ý
Ñ³ Ù³ñ, μ³ óÇ μ³ é³ Ï³½ Ù³ Ï³Ý ÷á ÷á Ëáõ ÃÛáõÝ Ý» ñÇó, Ïñ»É »Ý Ý³¨ ÇÙ³ë ï³ ÛÇÝ
÷á ÷á Ëáõ ÃÛáõÝ Ý»ñ: úñÇ Ý³Ï É³ ïÇ Ý» ñ»Ý Absentio μ³éÝ áõ ÝÇ μ³ ó³ Ï³ Û»É, Ñ» éáõ
ÉÇ Ý»É Ýß³ Ý³ Ïáõ ÃÛáõÝ Ý» ñÁ, ÇëÏ áñ å»ë Çñ³ í³ μ³ Ý³ Ï³Ý ï»ñ ÙÇÝ Ó»éù ¿ μ» ñ»É
Ñ» é³ Ï³ Ï³ñ ·áí ¹³ï í³Í ÉÇ Ý»É Ýß³ Ý³ Ïáõ ÃÛáõ ÝÁ:

ÜáõÛ Ý³ ïÇå ÇÙ³ë ï³ ÛÇÝ ï³ñ μ» ñáõ ÃÛáõÝ Ý»ñ »Ýù ï»ë ÝáõÙ Ñ»ï¨Û³É μ³ é» -
ñáõÙ.

Affirm - Ñ³Ý ¹Ç ë³ íáñ Ï»ñ åáí Ñ³Û ï³ ñ³ ñ»É, É³ï. Af-firmo- (åÝ ¹»É, Ñ³ë ï³ -
ï»É); 

Appeal – μá Õá ù³ñÏ Ù³Ý ¹³ ï³ ñ³Ý, É³ï. Appelatio - (¹Ç ÙáõÙ, μ³ Ý³ íáñ ¹Ç -
ÙáõÙ);

Associate - Ñ³Ý ó³ ÏÇó, É³ï. As-socio - (ÙÇ ³ íá ñ»É, Ï³å í»É);
Capital - Ù³Ñ í³Ý ¹³ ï³í ×Çé, É³ï. Capitalis (ÏÛ³Ý ùÇÝ íï³Ý· ëå³é Ý³ óáÕ,

íï³Ý·³íáñ); 
Caption - Ó»ñ μ³ Ï³ ÉáõÙ, É³ï. Captio - (μé Ý»É);
Cast - å³ ï³ë Ë³ Ý³ï íáõ ÃÛ³Ý »Ý Ã³ñ Ï»É Ñ³ñ Ï» ñÁ ãí ×³ ñ» Éáõ Ñ³ Ù³ñ, É³ï.

Castigatio- (å³ ïÇÅ); 
Claimant — Ñ³Û óáÕ, Claim - Ñ³Ûó, É³ï. Clamo, are - (·á é³É, Ï³Ý ã»É);
Competence - ÷áË Ñ³ ïáõ óáõÙ, Competent - ÉÇ Ç ñ³í, Çñ³ í³ ëáõ, É³ï.
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Competent- (Ñ³ Ù³ å³ ï³ë Ë³Ý);
Contumacy - ãÝ»ñ Ï³ Û³ Ý³É ¹³ ï³ ñ³Ý;
Contumaciuous - ¹³ ï³ ñ³ ÝÇ Ï³Ý ãÇÝ ãÝ»ñ Ï³ Û³ óáÕ ³ÝÓ, É³ï. Contumacia -

(³ÝÑ Ý³ ½³Ý¹); 
Conversion - áõ ñÇß Ç áõ Ý»ó í³Í ùÇ Ûáõ ñ³ óáõÙ, É³ï. Con - version- (ßñ çáõÙ, ßñ ç³ -

Ý³Ó¨ ß³ñ ÅáõÙ);
Copy - ³ñ Ó³ Ý³· ñáõ ÃÛ³Ý å³ï ×»Ý, É³ï. Copia- (ýáÝ¹, ÙÇ çáó Ý»ñ, μ³½ Ùáõ -

ÃÛáõÝ, Ñ³ñë ïáõ ÃÛáõÝ): 
È³ ïÇ Ý» ñ»Ý crimen (Ù»Õù ) ³ñ Ù³ ïÇó »Ý Ï³½Ù í»É`
Crime- Ñ³Ý ó³Ýù, á×Çñ, Ñ³Ý ó³ ·áñ Íáõ ÃÛáõÝ, Crime sheet - å³ï Å³ óáõ ó³Ï,

Criminal- ùñ» ³ Ï³Ý Ñ³Ý ó³ ·áñÍ, Criminality - Ñ³Ý ó³ íá ñáõ ÃÛáõÝ, Criminate - Ù» -
Õ³¹ ñ»É Ñ³Ý ó³ ·áñ Íáõ ÃÛáõÝ Ï³ ï³ ñ» Éáõ Ù»ç, Criminal code - ùñ» ³ Ï³Ý ûñ»Ýë -
·Çñù, Criminatory - Ù» Õ³¹ ñáÕ, Ù»ñ Ï³ó ÝáÕ, Ciminology - ùñ» ³ ·Ç ïáõ ÃÛáõÝ μ³ -
é» ñÁ:

Devise - Ïï³Ï, É³ï. Divido- (μ³ Å³ Ý»É, ³Ý ç³ ï»É, ï³ñ μ» ñ»É);
Domicile - Ï³½ Ù³ Ï»ñ åáõ ÃÛ³Ý Ï³Ù ³Ý ÓÇ Çñ³ í³ μ³ Ý³ Ï³Ý , É³ï. Domicilium-

(μÝ³ Ï³ í³Ûñ, Ýë ï³ í³Ûñ, Ï»Ýï ñáÝ);
Examination - Ñ» ï³ùÝ Ýáõ ÃÛáõÝ, Ñ³ñ ó³ùÝ Ýáõ ÃÛáõÝ, É³ï. Examino -(Ïß é³ ¹³ -

ï»É);
Except - Ñ» ï³ùÝ Ýáõ ÃÛ³Ý μ³ ó³ñÏ, É³ï. Exceptio - μ³ ó³ éáõÙ, ë³Ñ Ù³ Ý³ ÷³ -

ÏáõÙ, å³Û Ù³Ý; 
Exculpate - ³ñ ¹³ ñ³ó Ý»É, É³ï. Ex-(½ñ ÏáõÙ), culpa - Ù»Õù, Ñ³Ý ó³Ýù, ëË³É -

ÙáõÝù;
Execute - Ï³½ Ù»É ÷³ë ï³ÃÕ Ã»ñ, Ç Ï³ ï³ñ ³Í»É, É³ï. Executio -(Çñ³ ·áñ -

ÍáõÙ, Çñ³ Ï³ Ý³ óáõÙ, ·áñ Í³ ¹Çñ Çß Ë³ Ýáõ ÃÛáõÝ, Õ» Ï³ í³ ñáõ ÃÛáõÝ);
Exhibit - Çñ» Õ»Ý ³å³ óáõÛó, É³ï. Exhibitio- (Ñ³ÝÓ ÝáõÙ, Ý»ñ Ï³ Û³ óáõÙ);
Evidence - íÏ³ Ûáõ ÃÛáõÝ, Piece of evidence - Ñ³Ýó³Ý ß³Ý, To call in evidence - áñ -

å»ë íÏ³ Ï³Ý ã»É ¹³ ï³ ñ³Ý; Cumulative evidence - ³Ù μáÕç Ñ³Ý ó³Ý ß³Ý Ý» ñÁ;
Presumptive evidence - »Ý Ã³¹ ñáõ ÃÛáõÝ Ý» ñÇ íñ³ ÑÇÙÝ í³Í óáõó ÙáõÝù, É³ï.
Evidence (ÝÏ³ ï» ÉÇ, ³ÏÝ Ñ³Ûï);

Fixture - ß³ñ Å³ Ï³Ý ·áõÛù, Ñ³ Ù³ ï»Õ í³Í ³Ý ß³ñ Å ·áõÛ ùÇ Ñ»ï, É³ï. Fixus-
(³Ùáõñ, åÇÝ¹, ³Ý ß³ñÅ);

Herbage - ï³ ñ³Í ùÁ áñ å»ë ³ñá ï³ í³Ûñ û· ï³ ·áñ Í» Éáõ Çñ³ íáõÝù, É³ï.
herba- (Ëáï, Ï³ Ý³ã); 

Infant - ³Ý ã³ ÷³ Ñ³ë, É³ï. Infans - (»ñ» Ë³, Ýá ñ³ ÍÇÝ);
Initiative - ûñ»Ýë¹ ñ³ Ï³Ý Ý³ Ë³ Ó»é Ýáõ ÃÛ³Ý Çñ³ íáõÝù, É³ï. Initio- (Ñ³Ý ·³ -

Ù³Ýù, ëÏ½ μáõÝù); 
Personality - Çñ³ í³ μ³ Ý³ Ï³Ý ³ÝÓ, É³ï. Persona -(³ÝÓ, ¹»Ùù); 
Police - áë ïÇ Ï³ Ýáõ ÃÛáõÝ, Military police - ½ÇÝ íá ñ³ Ï³Ý áë ïÇ Ï³ Ýáõ ÃÛáõÝ,

Police constable - áë ïÇ Ï³Ý, Police power - å» ï³ Ï³Ý ³Ýí ï³Ý ·áõ ÃÛ³Ý áõ Å»ñ,
Police court - áë ïÇ Ï³ Ýáõ ÃÛ³Ý ¹³ ï³ ñ³Ý, Police office - ù³ Õ³ ùÇ áë ïÇ Ï³ Ýáõ ÃÛ³Ý
μ³ Å³Ý ÙáõÝù, Police station - áë ïÇ Ï³ Ýáõ ÃÛ³Ý ï» Õ³ Ù³ë), É³ï. Pol-liceor- (ëáõ É»É,
Ëáë ï³ Ý³É);

Novel -É ñ³ óáõ óÇã ûñÇ Ý³ Ï³ Ý³ óáõÙ, É³ï. Novellae- (Ýá ñ³ ïáõÝÏ Í³ é»ñ,
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ûñ»Ýë¹ ñ³ Ï³Ý Éñ³ óáõÙ Ý»ñ);
Location - í³ñ Ó³ Ï³ Éáõ ÃÛ³Ý ï³É, É³ï. Locus- (í³Ûñ, μÝ³ Ï³ í³Ûñ, Ïá ãáõÙ);
These presents - ëáõÛÝ ÷³ë ï³ÃÕ Ã» ñÁ; Presentment - μá Õá ùÇ å³ß ïá Ý³ Ï³Ý

áõÕ Õáõ ÙÁ »åÇë Ïá åá ëÇÝ, É³ï. Presento - Ý»ñ Ï³ Û³ó Ý»É, ï³É, É³ï. Prasens, entis-
(Ý»ñ Ï³, ÁÝ Ã³ óÇÏ);

Principal - ·É Ë³ íáñ Ù» Õ³¹ñ Û³É, É³ï. Principalis- (³é³ç Ý³ ÛÇÝ, Ï³ñ¨áñ); 
Protectory- Ù³Ý Ï³ Ï³Ý ·³ ÕáõÃ; É³ï. Protectio, onis-(Ñá í³ Ý³ íá ñáõ ÃÛáõÝ,

³ç³Ï óáõ ÃÛáõÝ;
Protest - μá Õáù, μá Õá ù³ñ ÏáõÙ, To make a protest - μá Õáù Ý»ñ Ï³ Û³ó Ý»É, Under

protest - Ñ³ñ Ï³¹ ñ³ μ³ñ, To protest one’s innocence - Çñ»Ý ³Ý Ù»Õ Ñ³Û ï³ ñ³ ñ»É,
É³ï. Protestor, ari (Ñ³Ý ¹Ç ë³ íáñ Ñ³Û ï³ ñ³ ñ»É); 

Proxy - 1. ÉÇ ³ ½áñ, Ñ³ í³ ï³ñ Ù³ ï³ñ. 2. ùí» ³ñ Ï áõ ÃÛ³Ý Çñ³ íáõÝ ùÁ Ù» ÏÇÝ
Ñ³ÝÓ Ý»É, É³ï. Proxime (adv.) (Ùáï, áã í³ Õáõó, Ùáï ³å³ ·³ ÛáõÙ);

Retention - Ï³ É³ Ý³ íáñ Ù³Ý Çñ³ íáõÝù, Retentio (å³Ñ å³ ÝáõÙ); 
Valid - ûñÇ Ý³ Ï³Ý, ·áñ ÍáÕ, áõ ÅÇ Ù»ç, É³ï. Validus- (áõ Å»Õ, åÇÝ¹, ³éáÕç, åÇ -

ï³ ÝÇ);
Verdict - »ñ¹í Û³É ³ï» Ý³ Ï³É Ý» ñÇ ¹³ ï³ ñ³ ÝÇ í×Çé, É³ï. Vero- (×ß Ù³ñ ïáõ -

ÃÛáõÝÝ ³ë»É, ³Ý Ï»Õ Í³ Ý³É); 
Verification - íÏ³ Ûáõ ÃÛáõÝ ï³É, É³ï. vere -(×Çßï, ³Ýë Ë³É, ³Ý Ï»ÕÍ):
Ð»ï¨Û³É ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ËÇëï Çñ³ í³ μ³ Ý³ Ï³Ý ï»ñ ÙÇÝ Ý»ñ ã»Ý,

μ³Ûó ³ñ ï³ óá ÉáõÙ »Ý É³ ïÇ Ý» ñ»Ý Ùï ùÇ ×Ïáõ Ýáõ ÃÛáõ ÝÁ: àõß ³¹ ñáõ ÃÛáõÝ ¹³ñÓ -
Ý»Ýù Ñ³ Û» ñ»Ý Ñ³ Ù³ñ Å»ù Ý» ñÇÝ.

Ad hoc - Ñ³ ïáõÏ Ýå³ ï³ Ïáí
Antebellum - Ý³ Ë³ å³ ï» ñ³½Ù Û³Ý
Caveat - Ý³ Ë³½ ·áõß ³ óáõÙ, Ñáñ ¹áñ
De facto - ÷³ë ïá ñ»Ý
Dementia - Ùï³ íáñ ß» ÕáõÙ
Ex nihilo - áãÇÝã áãÝ ãÇó
In toto - ³Ù μáÕ çá íÇÝ
Literati - ·ñ³ ·»ï Ù³ñ ¹ÇÏ
Mea culpa - ÇÙ Ù»Õ ùÁ, ë» ÷³ Ï³Ý Ù»Õ ùÇ ÁÝ ¹áõ ÝáõÙ
Modus operandi - ·áñ Íáõ Ý» áõ ÃÛ³Ý Ù» Ãá¹
Non compos mentis - ÑÇ í³Ý¹ ÙÇïù
Nonsequitur - ³Ýï ñ³ Ù³ μ³ Ý³ Ï³Ý ³í³ñï
Quid pro qua - Ñ³ Ù³ñ Å»ù ÷á Ë³ Ý³ ÏáõÙ
Rara avis - ï³ ñû ñÇ Ý³Ï, ³Ý ëá íáñ 
Sub rosa - ÏáÝ ýÇ ¹»Ý óÇ ³É, ·³Õï ÝÇ
Sui generic - Çñ ï» ë³ ÏÇ Ù»ç ÙÇ ³Ï
Viva voce - Ç Éáõñ ³ß Ë³ñ ÑÇ
Vox populi - Åá Õáíñ ¹Ç Ó³Û ÝÁ
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ÞÐÈÄÈ×ÅÑÊÈÅ ÒÅÐÌÈ ÍÛ ËÀÒÈÍÑÊÎÃÎ ÏÐÎÈÑÕÎÆÄÅÍÈß Â
ÀÍÃËÈÉÑÊÎÌ ßÇÛÊÅ

Í. Ë. ÐÀÏŸßÍ

Â ñòàòüå ðàññìàòðèâàþòñÿ ñîâðåìåííûå þðèäè÷åñêèå òåðìèíû, ïåðâîèñòî÷íèêîì
êîòîðûõ ÿâëÿåòñÿ ëàòèíñêèé. Ïî ìíåíèþ ëèíãâèñòîâ áîëüøàÿ ÷àñòü ëåêñèêîíà
àíãèéñêîãî ÿçûêà èìååò ëàòèíñêîå ïðîèñõîæäåíèå. Â àíãëèéñêîì ÿçûêå ñîâðåìåííûå
þðèäè÷åñêèå òåðìèíû â îñíîâíîì îáðàçîâàíû îò ëàòèíñêèõ êîðíåé.

Àâòîð ðàñêðûâàåò ãðàììàòè÷åñêèå îñîáåííîñòè þðèäè÷åñêèõ òåðìèíîâ ëàòèíñêîãî
ïðîèñõîæäåíèÿ.

LEGAL TERMS OF LATIN ORIGIN IN ENGLISH

N. L. RAPYAN

The article is mainly about modern legal terms, the roots of which came from Latin language.
Scholars estimate that about half of all English words in current use are of Latin origin. So a great

number of Latin words helped to shape modern legal terms. The grammatical and lexical meanings are
discussed as well.

PRAGMATIC INTERFERENCE OF MODALITY

S. S. AMIRKHANYAN 
GSU lecturer of english department

Modality in English and other languages has been the focus of attention of scholars
from distinct disciplines and approaches over the last thirty years. Within linguistics, the
study of modality has witnessed a gradual shift from a monolithic, static conception to a
more dynamic understanding of modality taking into account the relevance of linguistic
and extralinguistic contextual factors in the production and interpretation of modal utter-
ances in discourse (Bybee & Fleischman, 1995). Modality can best be defined on the basis




